
ENCS EL

Zur Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes:  Dieses 
Produkt darf nur unter der  Aufsicht von Erwachsenen 
benutzt werden.  Vor jeder Benutzung ist das Produkt 
zu untersuchen. Beim ersten Anzeichen einer 
Beschädigung oder   Schwachstelle ist es 
wegzuwerfen. Immer die Temperatur des 
Nahrungsmittels vor dem Füttern überprüfen. 
Lätzchen empfohlen für Kinder ab 4 Monaten.
 Gebrauchsanweisung und Adresse bitte aufbewahren.

Tipps zur richtigen Handhabung: Spülen Sie das 
Lätzchen vor dem ersten Gebrauch mit heißem Wasser 
ab! Nicht direktem Sonnenlicht aussetzen. 
Spülmaschinengeeignet.
Nicht im Dampfsterilisator reinigen.
Reinigung: Hinweise zur Pflege: Spülen Sie das 
Lätzchen im oberen Korb Ihrer Spülmaschine oder von 
Hand. Bitte verwenden Sie keine lösungsmittelhalti-
gen Reinigungsmittel! Diese können die Druckfarbe 
angreifen. Auf den Einsatz von Scheuermilch und 
Kratzschwämmen verzichten.
Beachten Sie bitte! Bei Zubereitung stark 
karotinhaltiger Lebensmittel und Gewürze (z.B. 
Paprika, Curry, Karotten) kann es zu Verfärbungen des 
Materials kommen, die aber die Funktionstüchtigkeit 
und Qualität nicht beeinträchtigen.
100% Silikon

For your child's safety and health:  Always use this 
product with adult  supervision. Before each use 
inspect the product.  Throw away at the �rst sign of 
damage or weakness.  Always check food temperature 
before feeding. Bib recommended for children from 
the age of 4 months. Please keep the instructions and 
the address for future reference. 

Tips for correct handling: Rinse bib with hot water 
before �rst use! 
Do not expose to direct sunlight. Suitable for 
dishwasher. Do not clean in steam sterilizer.
Cleaning and Care: Care instructions: Wash bib  on 
top rack of dishwasher or by hand. Do not use solvent 
containing leaning agents! These could rub o� the 
print. Do not use any abrasives or metal scouring 
pads.
Please note! Intensively coloured food and spices 
(such as paprika, curry or carrots) may lead to 
discoloring of material which does not impair the 
functionality or quality of the product.
100% Silicone

Pour la sécurité et la santé de votre enfant:  Ce 
produit doit uniquement être utilisé sous la   
surveillance d'un adulte. Avant chaque utilisation,   le 
produit doit être examiné. Le produit doit être jeté   s'il 
est abîmé ou �ssuré. Toujours véri�er la température 
de l’aliment avant de le donner à l’enfant.  Nous 
conseillons l'utilisation du bavoir pour les enfants de 
4 mois minimum. Veuillez conserver le mode d'emploi 
et l'adresse. 

Astuces d'utilisation : Avant la première utilisation, 
rincez le bavoir à l'eau chaude ! 
Ne pas exposer aux rayons directs du soleil. 
Passe au lave-vaisselle.
Ne nettoyez pas dans le stérilisateur à vapeur.
Nettoyage.
Instructions concernant l'entretien : nettoyez le 
bavoir dans la partie supérieure de votre lave-vaisselle 
ou à la main. N'employez pas de détergents contenant 
des solvants car ils pourraient
endommager la surface imprimée. Veuillez ne pas 
utiliser d'abrasif, ni d'éponge métallique.
Remarque ! En préparant des aliments et des épices 
riches en carotène (ex. paprika, curry, carottes), il se 
peut que le matériau change de couleur. Cependant, 
cela n'altère en rien son e�cacité, ni sa qualité.
100% Silicone

Para la seguridad y la salud de su hijo/a : Este 
producto sólo se deberá usar bajo la supervisión de 
personas adultas. Se deberá  comprobar el producto 
cada vez antes de su uso. Al detectar algún primer 
síntoma de daños   o deterioro, se deberá desechar.  
Compruebe la temperaturade la comida antes de 
dársela a su hijo/a. Babero recomendado para niños a 
partir de los 4 meses. Rogamos guarde las 
instrucciones de uso y la dirección.

Consejos para el manejo correcto: ¡Lave el babero 
con agua caliente antes de su primer uso!
No la exponga a la luz directa del sol. 
Apto para el lavavajillas.
No hierva para esterilizar.
Limpieza: Información para la conservación: ¡Lave el 
barbero en la cesta superior de su lavavajillas o bien a 
mano! No utilizar productos de limpieza que 
contengan disolventes. No utilizar detergentes
abrasivos ni esponjas de metal ya que pueden borrar 
la impresión.
¡Rogamos tener en cuenta!:  Al preparar alimentos o 
condimentos con un fuerte contenido de carotina (p. 
ej. pimiento, curry, zanahorias), se puede producir un 
cambio de color en el material, que sin embargo no 
mermará la funcionalidad ni la calidad.
100% Silicona

Aviso para a segurança e saúde da sua criança: Este 
produto deve apenas ser utilizado sob vigilância de 
adultos. Examinar o produto   antes de cada 
utilização. Eliminar o produto logo que surjam 
primeiros sinais de danos ou pontos fracos.  Veri�que 
sempre a temperatura dos alimentos antes de nos dar 
à criança. Babete recomendado para crianças a partir 
dos 4 meses de idade. Guardar as instruções de 
utilização e o endereço num lugar seguro.

Manuseamento correcto:Lave o babete com água 
quente antes da primeira utilização! Não exponha à 
luz solar directa.
Pode ser lavado na máquina de lavar louça.
Não limpe o esterilizador a vapor.
Limpeza Instruções: Lave o babete à mão ou no cesto 
superior da máquina de lavar louça. Não utilize 
detergentes que contenham solventes! Os solventes 
apagam a impressão. Não utilize abrasivos nem 
esfregões metálicos.
Atenção! Os alimentos com cores intensas e 
especiarias (tais como pimentão, caril ou cenoura) 
podem causar a descoloração do material, embora 
isso não prejudique a funcionalidade nem a qualidade 
do artigo.
100% Silicone

Per la sicurezza e la salute del tuo bambino:
Questo prodotto deve essere utilizzato solo
sotto la supervisione di un adulto. Controllare
il prodotto ogni volta prima dell‘uso. Se si rilevano
segni di danni o punti deboli, lo si deve
gettare via. Controllare la temperatura prima
di servire. Bavaglino raccomandato per bambini a 
partire dai 4 mesi. Si prega di conservare le istruzioni 
per l‘uso e l‘indirizzo.

Suggerimenti per un corretto utilizzo: Sciacquare il 
bavaglino con acqua calda prima del primo utilizzo!
Non esporre alla luce diretta del sole. Adatta per 
lavastoviglie.
Non pulire nella sterilizzatrice a vapore.
Pulizia Istruzioni per la cura: Lavare il bavaglino nel 
cestello superiore della lavastoviglie o a mano. Non 
usare detergenti contenenti solventi! Potrebbero 
rimuovere la stampa. Non utilizzare abrasivi o 
pagliette metalliche.
Nota bene! Cibi e spezie dai colori intensi (come 
paprika, curry o carote) possono causare uno 
scolorimento del materiale, che tuttavia non 
compromette la funzionalità o la qualità del prodotto.
100% Silicone

Voor de veiligheid van uw kind: Dit product mag 
uitsluitend worden gebruikt  onder toezicht van een 
volwassene en moet voor elk gebruik worden 
gecontroleerd. Bij de eerste tekenen van beschadiging 
of zwakke plekken moet het product worden 
weggeworpen. Controleer vóór het voeden altijd de 
temperatuur van voeding. Slabbetje aanbevolen voor 
kinderen vanaf 4 maanden. 
Bewaar de gebruiksaanwijzing en het adres.

Tips voor het juiste gebruik: Spoel het slabbetje voor 
het eerste gebruik af met heet water!
Niet blootstellen aan direct zonlicht. Geschikt voor 
vaatwasser.
Niet reinigen in een stoomsterilisator.
Reiniging Onderhoudsinstructies: Was het slabbetje 
in het bovenste rek van uw afwasmachine of met de 
hand. Gebruik geen oplosmiddelhoudende 
reinigingsmiddelen! Deze kunnen de afdruk 
beschadigen. Gebruik geen schuurmiddelen of 
metalen schuursponsjes.  
Let op! Bij de bereiding van sterk caroteenhoudende 
levensmiddelen en kruiden (bv. paprika, curry, 
wortelen) kan het materiaal  verkleuren. Dit heeft geen 
invloed op de bruikbaarheid en de kwaliteit van het 
product.
100% Silicoon

Varningsanvisning för ditt barns säkerhet och hälsa:  
Den här produkten får användas endast under   
uppsikt av en vuxen person. Produkten måste   
undersökas inför varje användningstillfälle. Den  
måste kastas vid det första tecknet på en skada   eller 
en svag punkt. Kontrollera alltid att maten inte är för 
varm innan barnet matas. Haklappen rekommenderas 
för spädbarn från 4 månader. Behåll instruktionerna 
och adressen

Tips för korrekt hantering: Skölj haklappen i varmt 
vatten före första användning! 
Ska inte utsättas för direkt solljus.
Kan diskas i diskmaskin. Ska inte rengöras i 
ångsterilisator.  
Rengöring Skötselanvisningar: Tvätta haklappen på 
diskmaskinens översta rack eller för hand. Använd 
inte lösningsmedel som innehåller rengöringsmedel! 
Dessa kan gnida bort trycket. Använd inte slipmedel 
eller rengöringskuddar av metall.
Observera! Intensivt färgad mat och kryddor (t.ex. 
paprika, curry eller morrötter) kan missfärga 
materialet, men detta påverkar inte produktens 
funktionalitet.
100%Silikon

Advarsel angående ditt barns sikkerhet og helse: 
Dette produktet får kun benyttes under oppsyn   av 
voksen person. Produktet må undersøkes  før bruk. 
Ved første tegn til skade eller svakheter må det kastes.  
Kontroller alltid matens temperatur før barnet mates.
Smekke anbefalt for barn fra 4 måneder og oppover.
Ta vare på bruksanvisningen og adressen.

Tips angående riktig håndtering:
 Skyll smekken med varmt vann før første bruk!
Ikke utsettes for direkte sollys.
Passer til oppvaskmaskin.
Skal ikke rengjøres i dampsterilisator.
Rengjøring Vaskeinstruksjoner: Vask smekken på 
øverst i oppvaskmaskinen eller for hånd. Ikke bruk 
løsemiddel som inneholder
rengjøringsmidler! Disse kan gni av skriften. Ikke bruk 
noen slipemidler eller metallskureputer. "
Merk! Mat og krydder med sterke farger (som paprika, 
karri eller gulrøtter) kan farge av på materialet, men 
dette svekker ikke produktets 
funksjonalitet eller kvalitet.
100% Silikon

Lapsesi turvallisuuden ja terveyden kannalta 
tärkeitä varoituksia: Tätä tuotetta saa käyttää vain 
aikuisten   valvonnassa. Tuote on tarkistettava ennen   
jokaista käyttöä. Se on heitettävä pois, heti kun   
todetaan vikoja tai viallisia kohtia. Tarkista aina ruoan 
lämpötila ennen lapsesi ruokintaa. 
Ruokalappu yli 4 kuukauden ikäisille lapsille.
Säilytä käyttöohje ja osoite.

Vinkkejä oikeaan käsittelyyn:  Huuhtele ruokalappu 
kuumalla vedellä ennen ensimmäistä käyttöä!
 Älä altista suoralle auringonpaisteelle. Soveltuu 
astianpesukoneeseen.
Älä puhdista höyrysterilaattorissa.
Puhdistus Hoito-ohjeet: Pese ruokalappu 
astianpesukoneen yläkorissa tai käsin. Älä käytä 
liuottimia sisältäviä puhdistusaineita! Ne saattavat 
hangata painatuksen pois. Älä käytä hankausaineita 
tai metallisia hankaussieniä.
Huom! Voimakkaan väriset ruoat ja mausteet (kuten 
paprika, curry tai porkkanat) saattavat aiheuttaa 
materiaalin värjäytymistä, mutta tämä ei heikennä 
tuotteen toimivuutta tai laatua.
100% Silikoni

Dla bezpieczeństwa i zdrowia Twojego dziecka: 
Używanie tego produktu jest możliwe wyłącznie pod   
nadzorem dorosłych. Przed każdym użyciem należy   
obejrzeć produkt. W przypadku pierwszych oznak   
uszkodzenia lub osłabienia należy go wyrzucić. Zawsze 
sprawdzaj temperaturę  pokarmu przed karmieniem. 
Śliniak polecany dla dzieci od 4 miesiąca życia.Proszę 
zachować instrukcję użytkowania i adres.

Wskazówki dotyczące właściwego stosowania:
Przed pierwszym użyciem wypłucz śliniak gorącą 
wodą!
Nie wystawiać na bezpośrednie działanie promieni 
słonecznych. Można myć w zmywarce. Nie czyścić w 
sterylizatorze parowym.
Mycie Instrukcja pielęgnacji: Umieść śliniak w 
górnym koszu zmywarki lub umyj go ręcznie. Nie 
używaj środków czyszczących z zawartością 
rozpuszczalnika! Grozi starciem nadruku. Nie używaj 
żadnych środków ściernych lub metalowych 
zmywaków. 
Uwaga! Produkty spożywcze i przyprawy o 
intensywnym zabarwieniu (np. papryka, curry czy 
marchewka) mogą prowadzić do odbarwienia 
materiału, co nie wpływa jednak na funkcjonalność ani 
jakość produktu.
100% Silicoon

Výstražné upozornění pro bezpečnost a zdraví 
vašeho dítěte: Tento výrobek se smí používat jen pod 
dozorem dospělých. Výrobek se musí před každým
použitím prohlédnout. Při prvním náznaku
poškození nebo slabého místa se výrobek musí
vyhodit. Vždy zkontrolujte teplotu jídla před
krmením. Bryndák je určen dětem od 4 měsíců věku.
Uschovejte prosím návod k použití a adresu. 

Tipy ke správnému používání: Před prvním použitím 
opláchněte bryndák horkou vodou! Nevystavujte 
přímému slunečnímu záření. Vhodné do myčky nádobí 
– jemné mytí. Nečistěte v parním sterilizátoru.
Čištění Pokyny pro péči: Umyjte bryndák v horním 
držáku myčky nádobí nebo ručně. Nepoužívejte čisticí 
prostředky obsahující rozpouštědla ! Ty by mohly 
potisk setřít. Nepoužívejte žádné
abrazivní prostředky ani kovové drátěnky.
Pozor! Potraviny a koření s intenzivními barvami (např. 
paprika, kari nebo mrkev) mohou způsobit změnu 
barvy materiálu, která však nezhoršuje funkčnost nebo 
kvalitu výrobku.
100% Silikon

SV

Προειδοποίηση για την ασφάλεια και την υγεία του 
παιδιού σας:  Το παρόν προϊόν επιτρέπεται να   
χρησιμοποιείται μόνο υπό επιτήρηση από   ενήλικες. Το 
προϊόν πρέπει να ελέγχεται πριν   από κάθε χρήση. Σε 
περ διών ζημιάς ή αδυναμιών   πρέπει να απορρίπτεται. 
Πάντα ελέγχετε τη θερμοκρασία του φαγητού πριν από 
τη σίτιση. Συστήνεται για μωρά από 4 μηνών. Οι 
οδηγίες χρήσης   και η διεύθυνση πρέπει να 
φυλάσσονται.

Συμβουλές για σωστή χρήση: Ξεπλύνετε τη σαλιάρα 
με ζεστό νερό πριν την πρώτη χρήση!
Να μην εκτίθεται σε άμεση ηλιακή ακτινοβολία.
Είναι κατάλληλο για πλυντήριο πιάτων.
Να μην καθαρίζεται σε αποστειρωτή ατμού.
Καθαρισμός Οδηγίες φροντίδας: Πλύνετε τη σαλιάρα 
είτε τοποθετώντας την στο πάνω ράφι του πλυντηρίου 
πιάτων, είτε στο χέρι. Μη χρησιμοποιήσετε 
απορρυπαντικό  που περιέχει διαλύτες! Ενδέχεται να 
ξεβάψει το σχέδιο. Μη χρησιμοποιήσετε λειαντικά ή 
σύρμα καθαρισμού. 
Προσοχή! Τρόφιμα με έντονες χρωστικές ύλες και 
μπαχαρικά (όπως πάπρικα, κάρυ ή καρότα) μπορεί να 
αποχρωματίσουν το υλικό χωρίς, όμως, να επηρεαστεί 
η λειτουργικότητα ή ποιότητά του.
100% Σιλικόνη

Figyelmeztető útmutató gyermeke biztonsága és 
egészsége érdekében:   Ezt a terméket csak felnőtt 
felügyelete mellett   szabad használni. Minden 
használat előtt   vizsgálja meg a terméket. A sérülés 
vagy   gyengülés legkisebb jele esetén azonnal   dobja 
ki a terméket. 
Az előke 4 hónapos kortól ajánlott.
Kérjük gondosan   őrizze meg a használati útmutatót, 
és a címet.

Tippek a helyes kezeléshez:
Az első használat előtt öblítse le a forró vízzel!
Ne tegye ki közvetlen napsugárzásnak.
Mosogatógépben tisztítható.
Ne tisztítsa gőz-sterilizátioval.
Tisztítás Kezelési útmutató: Tisztítsa a mosogatógép 
felső kosarában vagy kézzel. Ne használjon 
oldószertartalmú tisztítószereket! Ezek leoldhatják a 
mintát. Ne használjon a tisztításhoz csiszolóanyagokat 
vagy fém súrolópárnát.
Kérjük, vegye �gyelembe! Az intenzív színű ételek és 
fűszerek (például paprika, curry vagy sárgarépa) 
elszínezhetik az anyagot, ami nem rontja a termék 
funkcionalitását vagy minőségét.
100% Szilikon



Çocuğunuzun güvenliği ve sağlığı için: Bu ürün 
sadece yetişkinlerin gözetimi altında   kullanılabilir. 
Ürün, her kullanımdan önce   kontrol edilmelidir. 
Hasar veya zayıf noktaların   ilk belirtilerinde 
atılmalıdır.Her zaman beslediğiniz yiyeceğin 
sıcaklığını kontrol edin . 
Önlük, 4 aylıktan büyük çocuklar için önerilir. 
Kullanım talimatını ve adresi lütfen saklayınız. 

Doğru kullanıma yönelik ipuçları: 
İlk kullanımdan önce önlüğü sıcak su ile durulayın!
Doğrudan güneş ışığına maruz bırakmayın.
Bulaşık makinesinde yıkanabilir.
Buharlı sterilizatörde temizlemeyin.
Temizlik
Bakım önerileri: Önlüğü bulaşık makinesinin üst 
rafında veya elde yıkayın. Çözücü içeren temizlik 
maddeleri kullanmayın!  Baskının silinmesine neden 
olabilir. Aşındırıcı veya metal bulaşık süngeri 
kullanmayın.
Lütfen unutmayın! Yoğun renklendirilmiş yiyecekler ve 
baharatlar (kırmızı biber, köri veya havuç gibi), ürünün 
işlevselliğini veya kalitesini bozmayan renk 
değişikliğine neden olabilirler.
100% Silikon

Информация о безопасности и здоровье
Вашего ребёнка: Этот продукт можно 
использовать только под наблюдением взрослых. 
Перед применением продукт необходимо 
осмотреть. При первых трещинах или других 
повреждениях продукт следует выбросить. Перед 
кормлением всегда проверяйте температуру пищи. 
Нагрудник рекомендуется детям с 4-х месяцев.
Сохраните инструкцию. по применению и адрес
производителя.

Советы по правильному применению: 
Перед первым использованием ополосните 
нагрудник горячей водой!
Не подвергать воздействию прямых солнечных 
лучей. Можно мыть в посудомоечной машине.
Не чистить в паровом стериализаторе.
Мытьё посуды Инструкции по уходу. Мойте 
нагрудник на верхней полке в посудомоечной 
машине или вручную. Не используйте чистящие 
средства, содержащие растворители! Они могут 
стереть принт. Не используйте абразивные 
материалы или металлические мочалки.
Обратите внимание! Продукты и специи ярких 
цветов (например, перец, карри или морковь) 
могут привести к обесцвечиванию материала, что 
не ухудшит функциональность или качество 
продукта.
100% Силикон

Atenţionări pentru siguranţa şi sănătatea
copilului dvs:  Acest produs trebuie folosit doar sub   
supravegherea adulţilor. Veri�caţi produsul   înainte 
de �ecare utilizare. La primele semne   de deteriorare 
sau slăbire, aruncaţi produsul.  Veri�cați temperatura 
înainte de servire. 
Bavețică recomandată pentru copii începând cu vârsta 
de 4 luni. Vă rugăm să păstraţi instrucţiunile de 
utilizare şi adresa.

Ponturi pentru folosirea corectă: Înainte de prima 
utilizare spălați bavețica cu apă �erbinte!
A nu se expune la lumina directă a soarelui.
Potrivit pentru curățarea în mașina de spălat vase.
A nu se curăța în aparat de sterilizat cu aburi.
Curăţare Instrucțiuni de îngrijire: spălați bavețica pe 
raftul superior al mașinii de spălat vase sau manual. 
Nu utilizați agenți de curățare cu conținut de solvent! 
Aceștia ar putea freca imprimarea. Nu utilizați bureți 
abrazivi sau bureți metalici.
Rețineți! Alimentele și condimentele intens colorate 
(cum ar � boia, curry sau morcovi) pot duce la 
decolorarea materialului care nu afectează 
funcționalitatea sau calitatea produsului.
100% Silicon

Advarsel for dit barns sikkerhed og sundhed: Dette 
produkt må kun anvendes under opsyn   af en voksen. 
Før hver brug skal produktet   undersøges. Ved første 
tegn på skader eller   slitage skal det smides 
ud.Kontroller altid madens temperatur, indenbarnet 
får mad. Hagesmæk anbefalet til børn fra 4 måneder.  
Opbevar venligst brugsanvisning og adresse.

Tips til korrekt brug:  Skyl hagesmækken med varm 
vand, inden den tages i brug første gang! 
IMå ikke udsættes for direkte sollys.Kan gå i 
opvaskemaskine. Må ikke rengøres i dampautoklaver.

Rengøring Vaskeanvisning: Vask hagesmækken i 
opvaskemaskinens øverste kurv eller i hånden. Brug 
ikke vaskemidler indeholdende opløsningsmidler! 
Disse kan fjerne trykket. Brug ikke skuremidler eller 
skuresvampe.
Bemærk! Mad med stærke farver og krydderier (som 
f.eks. paprika, karry eller gulerødder) kan føre til 
misfarvning af materialet, hvilket dog ikke forringer 
funktionaliteten eller kvaliteten af produktet.
100% Silikone

Varovanie na zaistenie bezpečnosti a ochrany 
zdravia dieťaťa : Tento výrobok sa smie používať iba 
pod dohľadom dospelej osoby. Pred každým použitím 
je potrebné výrobok prekontrolovať.  Pri prvom 
náznaku poškodenia alebo slabého miesta sa musí 
vyhodiť. Pred kŕmením vždy skontrolujte teplotu jedla.
Podbradník je určený deťom od 4 mesiacov.
Uschovajte si prosím návod na používanie a adresu.

Tipy na správnu manipuláciu:
Podbradník pred prvým použitím opláchnite horúcou 
vodou.
Nevystavujte priamemu slnečnému svetlu.
Vhodný do umývačky riadu.
Nečistite v parnom sterilizátore.
Čistenie Starostlivosť o výrobok: Podbradník 
umývajte v hornom koši umývačky riadu alebo v 
rukách. Nepoužívajte čistiace prostriedky na báze 
rozpúšťadiel. Mohli by poškodiť potlač na výrobku. 
Nepoužívajte drsné ani kovové drôtené hubky.
Upozornenie: 
Jedlá a koreniny s intenzívnou farbou (napríklad mletá 
paprika, korenie karí alebo mrkva) môžu zafarbiť 
materiál, to však nemá vplyv na kvalitu ani funkčnosť 
tohto výrobku.
100% Silikón

Opozorilo za zagotavljanje otrokove varnosti in 
zdravja: Izdelek je dovoljeno uporabljati samo pod   
nadzorom odraslih. Izdelek pred vsako uporabo   
preglejte. Ko opazite prve znake poškodb ali   
nastajajočih poškodb, izdelek zavrzite. Pred 
hranjenjem vedno preverite temperaturo hrane.  
Slinček je priporočljiv za otroke od 4. meseca starosti 
dalje. Shranite navodila za   uporabo in naslov.

Nasveti za pravilno ravnanje z izdelkom:
Pred prvo uporabo slinček sperite z vročo vodo!
Ne izpostavljajte neposredni sončni svetlobi.
Primerno za pomivalni stroj.
Ne čistite v parnem razkuževalniku.
Čiščenje Navodila za nego: Slinček operite v 
zgodnjem predalu pomivalnega stroja ali ročno. Ne 
uporabljajte raztopila z detergentom, saj bi ti lahko 
zbrisali napis na slinčku. Prav tako ne uporabljajte 
abrazivnih in kovinskih ščetk.
Upoštevajte! Intenzivno pobarvana hrana in začimbe 
(kot so paprika, curry ali korenje) lahko vpliva na 
razbarvanje materiala, ki pa sicer ne vpliva na 
funkcionalnost ali kakovost izdelka.
100% Silikon

Įspėjimas dėl Jūsų vaiko saugumo :   Šis gaminys gali 
būti naudojamas tik prižiūrint
suaugusiems. Prieš kiekvieną naudojimą apžiūrėkite 
gaminį. Pastebėjus pirmuosius pažeidimo požymius 
arba trūkumus, gaminio nebegalima naudoti, jį būtina 
išmesti. Prieš maitinant visuomet patikrinkite maisto 
temperatūrą. Seilinukas rekomenduojamas vaikams 
nuo 4 mėnesių amžiaus. Išsaugokite naudojimo 
instrukciją ir adresą.

Tinkamo naudojimo patarimai:
Prieš naudodami pirmą kartą, nuplaukite seilinuką 
karštu vandeniu! Nelaikykite tiesioginiuose saulės 
spinduliuose. Tinka indaplovei. Nevalykite 
sterilizatoriuje su garais.
Plovimas Priežiūros instrukcijos: seilinuką plaukite 
indaplovės viršutinėje lentynoje arba rankomis. 
Nenaudokite tirpiklių su valomosiomis priemonėmis! 
Jie gali nutrinti atspaudą. Nenaudokite jokių 
braižančių medžiagų arba metalinių šveistukų.
Atkreipkite dėmesį! Ryškios spalvos maistas ir 
prieskoniai (pavyzdžiui, paprika, karis arba morkos), 
gali pakeisti medžiagos spalvą, bet tai neturi įtakos 
produkto funkcionalumui arba kokybei. 100% 
Silikonas

어린이의 안전과 건강을 위한 경고문      이 
제품은 어린이들이 보호자의  감독하에서만 
사용하실 수 있습니다. 매번     사용하실 때마다 
보호자께서 제품에  이상이 없나 확인하시기 
바랍니다. 제품이     망가졌거나 부러진 부분이 
있으면 즉시     폐기 처분하시기 
바랍니다.아이에게 먹이를주기 전에 항상 음식 
온도를 확인하십시오. 
턱받이는 생후 4개월 이후 유아에게 사용하시기 
바랍니다.
사용방법   설명서와 판매처 주소는 잘 보관해 
두시기   바랍니다. 

사용방법: 처음 사용하기 전에 턱받이를 
뜨거운 물로 헹궈주십시오!
직사광선에 노출시키지 마십시오.
식기세척기 사용 가능.
스팀 소독기로 세척하지 마십시오.
세척관리 지침: 턱받이를 식기 세척기 상단 
선반에 넣어 세척하거나 손으로 
세척하십시오. 세정 성분이 포함된 용매를 
사용하지 마십시오. 세정제 사용 시 제품 
프린트가 벗겨질 수 있습니다. 연마재나 금속 
수세미를 사용하지 마십시오.
참고사항!
색이 강한 음식과 향신료(예 : 파프리카, 커리 
또는 당근)로 인해 턱받이가 변색될 수 있으나 
제품의 기능이나 품질은 손상되지 않습니다.
100% 실리콘

お子様の安全と健康のための警告事項: 本製
品は必ず大人の目の届く場所でお使いく  ださ
い。ご使用前に、製品の状態をその都度確  認
してください。 損傷や消耗の兆候が現れた時  
点で、ただちに廃棄してください。お子さんに
食事を与える前に、必ず食品の温度を確認して
ください。 生後4ヶ月以降の赤ちゃん向けよだ
れかけ取扱説明書と連絡先は保  管しておいて
ください。

正しくお取り扱いいただく上でのヒント：
初めての使用する際には、お湯ですすいでか
らご使用ください！
直射日光にさらさないでください。食洗機に対
応しています.
蒸気滅菌器にかけないでください.

洗浄方法
お手入れ方法：食洗器の一番上の棚に入れる
か、手洗いしてください。、洗浄剤を含む溶剤は
使用しないでください。プリントがはがれ落ち
るおそれがあります。研磨剤や金属たわしは使
用しないでください
注意！色の濃い食品やスパイス（パプリカ、カレ
ー、ニンジンなど）は、製品を変色させることが
ありますが、その機能や品質には影響がありま
せん。100% シリコン

Предупредително указание за безопасността и 
здравето на Вашето дете:  Този продукт трябва да 
се използва само   под надзор от възрастни. 
Преди всяка   употреба продуктът трябва да се   
проверява. При първия симптом на   повреда или 
слабо място продуктът трябва   да се изхвърли. 
Винаги преди хранене проверете температурата 
на храната. Лигавче,препоръчвано за деца на 
възраст над 4 месеца. Запазете инструкцията за 
употреба и адреса.

Съвет за правилна употреба: Изплакнете 
лигавчето в гореща вода преди първата 
употреба! Да не се излага на пряка слънчева 
светлина.Подходящ за измиване в съдомиялна 
машина. Да не се почиства с парен стерилизатор. 
Почистване Инструкции за поддръжка: 
Промивайте лигавчето на горната поставка в 
съдомиялна машина или на ръка. Не 
използвайте разтворител, съдържащ почистващи 
агенти! Те може да изтрият отпечатъка. Не 
използвайте никакви абразивни вещества или 
метални абразивни гъби за миене. Моля, имайте 
предвид! Силно оцветени храна и подправки 
(например чушки, къри или моркови) може да 
доведат до обезцветяване на материала, което не 
нарушава функционалността или качеството на 
артикула. 100% Силикон

Brīdinošs norādījums jūsu bērna drošībai un 
veselībai:  Šo produktu drīkst lietot vienīgi 
pieaugušo   uzraudzībā. Pirms katras lietošanas 
produkts   jāapskata. Pamanot pirmās bojājumu 
pazīmes,   tas jāizmet.Pirms barošanas vienmēr 
pārbaudiet ēdiena temperatūru. Knupis ir ieteicams 
mazuļiem no 4 mēnešu vecuma.
Lūdzam uzglabāt lietošanas instrukciju un adresi.

Ieteikumi pareizai lietošanai: Pirms pirmās 
lietošanas reizes noskalot knupi karstā ūdenī.
Nepakļaujiet tiešiem saules stariem.
Piemērots mazgāšanai trauku mazgāšanas mašīnā.
Tīrīšanai neizmantojiet tvaika sterilizācijas iekārtu.
Tīrīšana Kopšanas instrukcijas: Mazgāt knupi trauku 
mazgājamajā mašīnā augšējā nodalījumā vai ar 
rokām. Neizmantot šķīdinātājus saturošus 
mazgāšanas līdzekļus! Tie var noberzt uzdruku. 
Neizmantot švammes, kas ir abrazīvas vai no metāla.
Lūdzu ievērot! Pārtika un garšvielas košās krāsās 
(piemēram, paprika, karijs vai burkāni) var iekrāsot 
materiālu. Tas neietekmē izstrādājuma funkcionalitāti 
vai tā kvalitāti.
100% Silikons

Upozorenje o sigurnosti i zdravlju Vašega djeteta: 
Ovaj se proizvod smije koristiti samo uz nadzor   
odraslih osoba. Proizvod pregledajte prije   svake 
uporabe. Pri pojavi prvih znakova   oštećenja ili 
slabljenja materijala, proizvod   bacite. Uvijek prije 
hranjenja provjeriti temperaturu hrane.Podbradak 
preporučen za djecu u dobi od četiri mjeseca.
Sačuvajte upute za uporabu i adresu.

Savjeti za ispravnu uporabu: Isperite podbradak 
vrućom vodom prije prve upotrebe!
Ne izlažite izravnoj sunčevoj svjetlosti.
Prikladno za perilicu za suđe.
Ne perite u parnom sterilizatoru.
Čišćenje Upute o održavanju: Perite podbradak na 
gornjem stalku perilice posuđa ili ručno. Nemojte 
koristiti deterdžente na bazi otapala! To bi moglo 
ostrugati otisak. Nemojte koristiti nikakva
abrazivna sredstva ili metalne jastučiće za struganje.
Pripazite! 
Hrana i začini intenzivne boje (kao npr. paprika, curry 
ili mrkva) mogu promijeniti boju materijala što neće 
narušiti funkciju ili kvalitetu proizvoda.
100% Silikon

Upozorenje o sigurnosti i zdravlju vašeg deteta:  Ovaj 
proizvod je dozvoljeno koristiti samo uz   nadzor 
odraslih osoba. Proizvod pregledajte   pre svake 
upotrebe. Bacite ga čim se pojave   prvi znaci 
oštećenja ili slabljenja materijala. Uvek pre hranjenja
proveriti temperaturu hrane. Ova portikla se 
preporučuje deci starijoj od 4 meseca.
Sačuvajte uputstvo za upotrebu i adresu.

Saveti za ispravnu upotrebu: Operite portiklu vrelom 
vodom pre prve upotrebe! Ne izlagati direktnoj 
sunčevoj svetlosti. Pogodno za pranje u mašini za 
pranje sudova. Ne čistiti u parnom sterilizatoru.
Čišćenje Uputstva o održavanju: Perite portiklu na 
gornjoj polici mašine za pranje posuđa ili ručno. Ne 
koristite tečnost koja sadrži sredstva za pranje! Oni 
mogu da uklone štampani ispis. Ne koristite abrazivne 
ili metalne sunđere za ribanje.
Napomena! Hrana i začini intenzivne boje (poput 
paprike, karija ili šargarepe) mogu da izazovu 
gubljenje boje materijala, što ne utiče na 
funkcionalnost ili kvalitet proizvoda.
100% Silikon

Olulisemad hoiatused teie lapse ohutuse ja tervise 
eest: Seda toodet soovitame kasutada vaid 
täiskasvanu   järelvalve all. Kontrollige toodet enne 
igat kasutamist.   Visake ära , kui ilmneb mõranemist. 
Kontrollige alati toidu temperatuuri enne söötmist! 
Pudipõll on soovitatav lastele alates 4. elukuust
Palun säilitage kasutusjuhend ja   aadress võimalike 
kaebuste esitamiseks.

Nõuanded õigeks käitlemiseks:  Loputage pudipõlle 
kuuma veega enne esmakordset kasutamist.
Ärge hoidke otsese päikesevalguse käes.
Sobib pesemiseks nõudepesumasinas madalal 
temperatuuril. Ärge puhastage aurusterilisaatoris.
Puhastamine Puhastamine ja hooldus: Peske 
pudipõlle alati nõudepesumasina ülemisel riiulil või 
käsitsi. Ärge kasutage ühtegi abrasiivset ega metallist 
pesuvahendit.
Pange tähele! Intensiivse värviga toit ja vürtsid (nagu 
paprika, karri või porgandid) võivad põhjustada 
materjali värvuse muutumist, mis aga ei kahjusta 
toote funktsionaalsust ega kvaliteeti. 100% Silikoon

为了你们的宝宝的安全和健康: 仅允许在成人
监督下使用本品。  每次使用前，请检查本品
。首次出现受损迹  象或薄弱点时，请丢弃本
品。喂食前，始终  需检查菜肴的温度。
建议围嘴使用年龄：4月龄以上。
请保存  好使用说明及地址。

正确使用小贴士：
请在初次使用前用热水清洗！
请避免阳光直射。
洗碗机适用.
切勿放入蒸汽消毒柜中消毒。

餐具清洗
"护理说明：在洗碗机的顶架上清洗围嘴，或
用手洗。请勿使用含有溶剂的
清洁剂！此类清洁剂可能会擦掉印花。请勿使
用任何研磨剂或金属磨砂布。"
请注意! 
色彩浓艳的食物和香料（如辣椒粉、咖喱或胡
萝卜）可能会导致材料变色，但不会影响产品
的功能或质量。
100% 硅酮
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